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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Wir bedanken uns für die Gelegenheit zur Stellungnahme. Der besseren Übersicht wegen fassen wir unsere Bemerkungen hier zusam-

men:  

DZV 

Herdenschutzmassnahmen: Die Erhöhung des Sömmerungsbeitrags bei ständiger Behirtung ist zu begrüssen und stellt aus Sicht der 

TIR einen Schritt in die richtige Richtung im Sinne der notwendig gewordenen Stärkung von Herdenschutzmassnahmen dar. Zu kritisie-

ren ist, dass die Bedeutung der auslegungsbedürftigen Begriffe, wie beispielsweise der Zumutbarkeit, nicht geklärt werden. Schliesslich 

ist festzuhalten, dass trotz der begrüssenswerten Anpassungen die Ergreifung von Herdenschutzmassnahmen nicht weiterhin dem Be-

lieben der betreffenden Personen überlassen werden darf, vielmehr ist sie gesetzlich für verbindlich zu erklären.    

Aufnahme der muttergebundenen Kälberaufzucht (MuKa) ins Tierwohlprogramm: Die TIR erachtet es als dringend angezeigt, 

die muttergebundene Kälberaufzucht als eine besonders naturnahe, umwelt- und tierfreundliche Produktionsform gemäss Art. 104 Abs. 

3 lit. b BV aktiv zu fördern (analog der Förderung von BTS und RAUS). Durch die Abgeltung der entsprechend höheren Kosten ist ein 

finanzieller Anreiz zu schaffen. Die heute standardmässig praktizierte, höchst unnatürliche Trennung von Kuh und Kalb ist in mehrfacher 

Hinsicht als verwerflich zu bezeichnen: Sie stellt einen schweren Eingriff in das Wohlergehen und die Würde der betroffenen Tiere dar 

und bringt im Weiteren Kälber mit unzureichend entwickeltem Immunsystem hervor, was zu unnötig und bedenklich hohem Antibiotika-

verbrauch mit Folgen für die Gesundheit auch der Bevölkerung führt. Die faktische Benachteiligung der MuKa ist vollkommen fehl am 

Platz; vielmehr ist diese den Bedürfnissen der Tiere entgegenkommende Produktionsform durch entsprechende Anreize zu fördern. 

Zwingende Voraussetzung ist hierbei, dass die MuKa klar definiert wird, wobei für den Verbleib des Kalbes bei der Mutter eine Mindest-

dauer von drei Monaten angezeigt erscheint. 

 

VKKL 

Die TIR begrüsst die Anpassung der 5%-Regel in Bezug auf die risikobasierten Kontrollen. Die Kontrolle von Betrieben mit negativer 

Vorerfahrung in Bezug auf die Einhaltung der Tierschutzvorschriften oder aufgrund eines anderen begründeten Verdachts bzw. mit er-

höhtem Risiko ist von grösserer Dringlichkeit als die Kontrolle von neuen bzw. Umstellungsbetrieben und sollte bezüglich der Kontrollka-

tegorie getrennt werden. Fraglich ist, ob eine Quote von 5% das reale durchschnittliche Bild der entsprechenden Risikobetriebe abbildet. 

Die Kantone sind in jedem Fall angehalten, die Kontrollquote entsprechend zu erhöhen, wenn die Erfahrung zeigt, dass Mängel – etwa 

auch in spezifischen Bereichen – eine höhere Anzahl Betriebe betreffen. Hierfür haben die Kantone den zuständigen Vollzugsbehörden 

die notwendigen Ressourcen zur Verfügung zu stellen und sich nicht lediglich auf die Erfüllung der bundesrechtlich vorgegebenen Kon-

trollquote zu stützen. 
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BR 01 Verordnung über das bäuerliche Bodenrecht / Ordonnance sur le droit foncier rural / Ordinanza sul diritto fondiario rurale (211.412.110) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
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BR 02 Direktzahlungsverordnung / Ordonnance sur les paiements directs / Ordinanza sui pagamenti diretti (910.13) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Herdenschutzmassnahmen: Die Erhöhung des Sömmerungsbeitrags bei ständiger Behirtung ist zu begrüssen und stellt aus Sicht der 

TIR einen Schritt in die richtige Richtung im Sinne der notwendig gewordenen Stärkung von Herdenschutzmassnahmen dar. Zu kritisie-

ren ist, dass die Bedeutung der auslegungsbedürftigen Begriffe, wie beispielsweise der Zumutbarkeit, nicht geklärt werden. Schliesslich 

ist festzuhalten, dass trotz der begrüssenswerten Anpassungen die Ergreifung von Herdenschutzmassnahmen nicht weiterhin dem Belie-

ben der betreffenden Personen überlassen werden darf, vielmehr ist sie gesetzlich für verbindlich zu erklären.    

Aufnahme der muttergebundenen Kälberaufzucht (MuKa) ins Tierwohlprogramm: Die TIR erachtet es als dringend angezeigt, 

die muttergebundene Kälberaufzucht als eine besonders naturnahe, umwelt- und tierfreundliche Produktionsform gemäss Art. 104 Abs. 

3 lit. b BV aktiv zu fördern (analog der Förderung von BTS und RAUS). Durch die Abgeltung der entsprechend höheren Kosten ist ein 

finanzieller Anreiz zu schaffen. Die heute standardmässig praktizierte, höchst unnatürliche Trennung von Kuh und Kalb ist in mehrfacher 

Hinsicht als verwerflich zu bezeichnen: Sie stellt einen schweren Eingriff in das Wohlergehen und die Würde der betroffenen Tiere dar 

und bringt im Weiteren Kälber mit unzureichend entwickeltem Immunsystem hervor, was zu unnötig und bedenklich hohem Antibiotika-

verbrauch mit Folgen für die Gesundheit auch der Bevölkerung führt. Die faktische Benachteiligung der MuKa ist vollkommen fehl am 

Platz; vielmehr ist diese den Bedürfnissen der Tiere entgegenkommende Produktionsform durch entsprechende Anreize zu fördern. Zwin-

gende Voraussetzung ist hierbei, dass die MuKa klar definiert wird, wobei für den Verbleib des Kalbes bei der Mutter eine Mindestdauer 

von drei Monaten angezeigt erscheint.  
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BR 03 Einzelkulturbeitragsverordnung / Ordonnance sur les contributions à des cultures particulières / Ordinanza sui contributi per singole colture 
(910.17) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
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BR 04 Verordnung über die Koordination der Kontrollen auf Landwirtschaftsbetrieben / Ordonnance sur la coordination des contrôles dans les 
exploitations agricoles / Ordinanza sul coordinamento dei controlli delle aziende agricole (910.15) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

TIR begrüsst die Anpassung der 5%-Regel in Bezug auf die risikobasierten Kontrollen. Die Kontrolle von Betrieben mit negativer Vorer-

fahrung in Bezug auf die Einhaltung der Tierschutzvorschriften oder aufgrund eines anderen begründeten Verdachts bzw. mit erhöhtem 

Risiko ist von grösserer Dringlichkeit als die Kontrolle von neuen bzw. Umstellungsbetrieben und sollte bezüglich der Kontrollkategorie 

getrennt werden. Fraglich ist, ob eine Quote von 5% das reale durchschnittliche Bild der entsprechenden Risikobetriebe abbildet. Die 

Kantone sind in jedem Fall angehalten, die Kontrollquote entsprechend zu erhöhen, wenn die Erfahrung zeigt, dass Mängel – etwa auch 

in spezifischen Bereichen – eine höhere Anzahl Betriebe betreffen. Hierfür haben die Kantone den zuständigen Vollzugsbehörden die 

notwendigen Ressourcen zur Verfügung zu stellen und sich nicht lediglich auf die Erfüllung der bundesrechtlich vorgegebenen Kontroll-

quote zu stützen.  
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